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Resumen

El objetivo fue determinar si el tipo de lengua materna practicado en la población peruana está asociado al nivel educativo, 
nivel de alfabetización, edad, sexo y dominio geográfico. Se realizó un estudio descriptivo, retrospectivo, transversal 
proveniente de la encuesta nacional de hogares-2022. El muestreo fue probabilístico, de áreas, estratificado. Se realizó la 
prueba de Chi-cuadrado. Las variables fueron: lengua materna, edad, nivel educativo, dominio geográfico, sexo y 
alfabetización. 4.2% y 0.5% de hablantes de lenguas originarias alcanzaron el nivel universitario y postgrado, 
respectivamente, en contraste con los hablantes de español con un 12.4% y 1.3% respectivamente. 65.2% de practicantes 
de lenguas originarias pertenecen a la Sierra, 48.7% de hablantes de lenguas originarias no sabe leer ni escribir, los 
adolescentes son el grupo etario que más habla español mientras que los adultos intermedios y mayor predominan hablan 
principalmente lenguas originarias. Se halló asociación estadísticamente significativa en todos los grupos (p=0.000) a 
excepción de con el sexo (p=0,126). En conclusión, el tipo de lengua materna está asociado con el nivel educativo alcanzado 
y otras barreras sociodemográficas en la población peruana, Es preciso reducir de forma más comprometida las brechas de 
desigualdad de oportunidades en educación en la población afectada.
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Abstract

The objective was to determine if the type of mother tongue practiced in the Peruvian population is associated with 
educational level, literacy level, age, sex, and geographic domain. A descriptive, retrospective, cross-sectional study from the 
national household survey-2022 was carried out. The sampling was probabilistic, of areas, stratified. The Chi-square test was 
performed. The variables were: mother tongue, age, educational level, geographic domain, sex, and literacy. 4.2% and 0.5% 
of native language speakers reached university and postgraduate level, respectively, in contrast to Spanish speakers with 
12.4% and 1.3% respectively. 65.2% of native language practitioners belong to the Sierra, 48.7% of native language speakers 
do not know how to read or write, adolescents are the age group that speaks the most Spanish while intermediate and older 
adults speak mainly native languages. A statistically significant association was found in all groups (p=0.000) except for sex 
(p=0.126). In conclusion, the type of mother tongue is associated with the educational level attained and other 
sociodemographic barriers in the Peruvian population. It is necessary to reduce the gaps in inequality of educational 
opportunities in the affected population in a more committed way.

Keywords: mother tongue, quechua, original languages, education level, Peru.

ISSN-e 1995 - 445X

0105

ARTÍCULOS ORIGINALES
Dirección de Investigación, Universidad Nacional Hermilio Valdizán

Vol. 17(3), julio - setiembre de 2023, Huánuco-Perú  
http://revistas.unheval.edu.pe/index.php/riv

INVESTIGACIÓN VALDIZANA

ISSN 1995 - 445X, Rev. Inv. Val., 7(3), julio - setiembre, 2023, 105-111

Esta obra está bajo una Licencia Creative Commons Atribución 
4.0 Internacional (CC BY 4.0)

https://doi.org/10.33554/riv.17.3.1894

Citar este artículo: Guevara-Tirado, A. y Mendoza-Merino, M. (2023). Asociación entre 
lengua materna originaria con el nivel educativo alcanzado en la población peruana, 
2022. Investigación Valdizana, 17(3), . https://doi.org/10.33554/riv.17.3.1894105-111

https://doi.org/10.33554/riv.13.1.167
https://doi.org/10.33554/riv.13.1.167
https://doi.org/10.33554/riv.13.1.167


Asociación entre lengua materna originaria con el nivel educativo alcanzado en la población peruana, 2022Guevara-Tirado, A. y Mendoza-Merino, M.Investigación Valdizana

9107 ISSN 1995 - 445X, Rev. Inv. Val., 7(3), julio - setiembre, 2023, 105-111ISSN 1995 - 445X, Rev. Inv. Val., 7(3), julio - setiembre, 2023, 105-111

Introducción

 La lengua materna (también conocida como 
primera lengua o lengua nativa) es la primera lengua o 
dialecto al que se expone la persona desde el momento 
de nacer (Burbano, 2018) así como dentro del periodo 
crítico de desarrollo cerebral para adquirir el lenguaje 
durante la infancia (Hernández, 2021). La lengua materna 
es parte de la identidad del niño y le permite adaptarse al 
entorno sociocultural al que está expuesto (Mateos et al, 
2019). Se considera como hablante nativo de 
determinada lengua materna cuando la persona está 
inmersa en un ambiente lingüístico desde el nacimiento y 
juventud y dicho ambiente es compartido por adultos con 
una formación y antecedentes lingüísticos similares 
(Vulchaniva et al, 2022). El concepto surgió en el contexto 
del nacionalismo y colonialismo europeo del siglo XIX 
como forma de etiquetar identidades lingüísticas de las 
diferentes culturas (Baese, 2015), así como para 
diferenciar grupos sociales dentro de una jerarquía 
colonialista, siendo posteriormente vinculados a los 
conceptos de nación y raza (Cheng, 2021), en 
consecuencia, el idioma aprendido por los súbditos de las 
culturas y naciones colonizadas fue considerado inferior 
al  de las naciones o imperios colonizadores. 
Posteriormente, en la década de 1960 y 1970, el concepto 
recobro notoriedad con el desarrollo del enfoque 
lingüístico de Noam Chomsky, el cual considera al 
lenguaje como parte innata conservada en el genoma y 
expresada en la reorganización de los circuitos neuro-
cerebrales desarrollados durante la evolución del ser 
humano (Birchenall y Müller, 2014).

 En el Perú hay alrededor de 47 lenguas, siendo el 
quechua, aimara, asháninka y awajún las más habladas 
( S a n t o s  R e v i l l a ,  2 0 1 6 ) ,  e s t i m á n d o s e  q u e 
aproximadamente 13 de cada 100 peruanos tienen una 
lengua materna diferente al español (Fiorani, 2022), 
idioma que empezó a enseñarse en las escuelas de todo 
el país desde la época del presidente José Pardo y 
Barreda (Arrizabalaga, 2021), resultando en que en la 
actualidad aproximadamente el 94% de la población tiene 
como idioma principal al español siendo este el idioma 
oficial del país, pasando el quechua y el aymara a ser 
considerados como idiomas cooficiales según la 
constitución (Lovon, 2019. Las lenguas indígenas 
peruanas se hallan sobre todo en los Andes centrales y la 
selva amazónica (Ruelas, 2021), asimismo, muchos 
idiomas de los andes del norte se llegaron a extender a lo 
largo de la costa norte del país, pero se extinguieron en el 
siglo XIX (Lau, 2010) quedando como lenguas nativas 
comunes de los andes el quechua, aymara , jaqaru y el 
kawki (Arias & Lovon, 2022) ; mientras que en la región 
amazónica,  persisten muchos idiomas nativos siendo los 
más comunes el asháninka y el aguaruna (Salaverry et al, 
2010). 

 El quechua, llamado también Runasimi que 
significa “lengua del pueblo” (Itier, 2015) es un conjunto 
de lenguas pertenecientes a los pueblos quechuas. Es la 
lengua precolombina más hablada, estimándose que 
alrededor de 8 a 10 millones de personas lo usan 
(Shimabuku, 2018). En Perú, aproximadamente 7,7 
millones de personas hablan quechua, el cual fuera el 

idioma oficial del Imperio Incaico (Andrade, 2021). Su uso 
fue fomentado por los españoles hasta la década de 1780 
debido a los conflictos generados por las guerras 
independentistas (Ramírez, 2022). En 1975, fue 
reconocido en nuestro país como uno de los idiomas 
cooficiales seguido por Ecuador en su constitución del 
año 2006 (Itier, 2021), y Bolivia en el año 2009 (Mayorga, 
2017). Actualmente, el principal obstáculo para la 
fomentación de esta y otras lenguas es la falta de material 
escrito (Yataco, 2012); el quechua y otras lenguas 
originarias son  principalmente habladas, aunque el 
Ministerio de Educación ha promovido el desarrollo de 
alfabeto en estos idiomas (Arango, 2020); En años 
recientes, a pesar de las políticas de educación bilingüe 
intercultural (EIB) en países con lenguas originarias, 
todavía se presentan problemas en la llegada de recursos 
didácticos a zonas alejadas de estos países por lo que 
muchos indígenas prefieren que sus hijos se abstengan 
de aprender o practicar sus lenguas maternas debido a 
las escasas oportunidades que se les presentan en ese 
idioma (Enciso, 2021). 

 El aymara (también conocido como jaqi o aru) 
(Alanoca, 2019) es la segunda lengua mas importante en 
los andes centrales, compartiendo parte del vocabulario 
con el Quechua (Apipilhuasco, 2021), siendo a veces 
denominados en conjunto como quechumara (Cerron, 
2020). Tiene aproximadamente 2,2 millones de hablantes 
de los cuales 1,7 son bolivianos, 350.000 son peruanos y 
los demás se hallan en Chile y Argentina (Mamani, 2021). 
Además existen otras lenguas originarias como: 
matsigenka, harakbut, ese eja, shipibo, ashaninka, yine, 
kakataibo, kandozi-chapra, awajún, jaqaru, shawi, 
yanesha, nomatsigenga, cashinahua, wampis, 
sharanahua, secoya, achuar, murui-muinani, kakinte, 
matsés, ikitu, shiwilu, madija, kukama kukamiria, maijiki, 
bora, yagua, kapanawa, urarina, amahuaca, yaminahua, 
ocaina, nanti, arabela y ticuna (Bruno Seminario, 2020) ; 
por ello, el Ministerio de Educación peruano, como parte 
de la política nacional de educación intercultural bilingüe 
continua con la promoción del reconocimiento y 
valoración de esta diversidad lingüística, en el ámbito 
urbano y rural, o donde confluyan hablantes de lenguas 
originarias por medio de campañas de alfabetización de 
estas lenguas (Zapana, 2021).

 El uso de lenguas maternas distintas al español 
se ha reducido principalmente debido a la migración 
desde la sierra y selva a la costa, el acceso y 
oportunidades económicas que confieren aprender el 
idioma español respecto a otras lenguas, así como el 
prejuicio de considerar a quienes hablan lenguas 
originarias como pertenecientes a comunidades simples, 
supuestamente simbolizando el atraso socioeconómico 
respecto a quienes hablan idiomas globalizados 
(Pumacahua, 2022), lo que empuja a muchos padres a 
restringir el uso de estas lenguas en sus hijos, 
disminuyendo su utilización generación tras generación, 
con el consiguiente riesgo de desaparición como en el 
caso del idioma cauqui, del cual solo nueve personas lo 
hablaban en el año 2005, y del quechua el cual se 
encuentra en una situación vulnerable en futuras 
generaciones (Verano, 2022). 

 La práctica de lenguas originarias para alcanzar 
la educación superior representa una serie de desafíos 
socioeconómicos y prejuicios sociales: la pobreza 
endémica, los recursos limitados y el difícil acceso a la 
educación en las áreas urbanas donde se practican 
dichas lenguas reducen las posibilidades de acceso a 
estudios superiores, así como las creencias de que las 
lenguas originarias solo deben restringirse estrictamente 
al ámbito local y familiar, entre otros (Deance y Vasquez, 
2010). En ese sentido, el objetivo de esta investigación 
fue determinar si el tipo de lengua materna está asociado 
con el nivel educativo en la población peruana. Estos 
resultados permitirán dar a conocer la problemática 
sociocultural y económica que conlleva el uso de lenguas 
maternas originarias y las desventajas que enfrentan 
estos grupos en el acceso a la educación al mismo nivel 
que los hispanohablantes de nuestro país.

Metodología

Diseño y marco muestral
 Estudio descriptivo, retorspectivo y transversal a 
partir de la encuesta nacional de hogares (ENAHO) del 
año 2022 aportada por el instituto nacional de estadística 
e informática (INEI), donde se incluyó a adultos de áreas 
urbanas y rurales. Se excluyó a militares que estén en 
establecimientos realizando servicio activo, así como a 
quienes vivan en residencias colectivas como iglesias, 
cárceles, centros de salud, entre otros.

 El marco muestral estuvo formado por la 
información censal actualizada. El tamaño de la muestra 
vario según las variables a contrastar, La muestra que 
provino de la encuesta nacional de hogares, según 
información de la ficha técnica, fue probabilística, 
segmentada por áreas, del tipo estratificada, en múltiples 
etapas e independiente por cada departamento, siendo 
de 23948 personas cuando se analizó el tipo de lengua 
materna y el mayor nivel educativo alcanzado, 26211 
personas cuando se contrasto el tipo de lengua materna 
con el dominio geográfico, grupo etario y sexo y 3252 
personas cuando se contrasto el tipo de lengua materna y 
el nivel alfabetización. 

Instrumento de recolección de datos
 El instrumento utilizado en la investigación fue la 
encuesta nacional de hogares del año 2022, de acceso 
gratuito y libre en la base de datos del INEI, de cuyos 
datos se seleccionó los pertinentes a la investigación para 

colocar los datos en el programa SPSS 25 para el análisis 
descriptivo. La encuesta se ha venido desarrollando 
desde el año 1995 para seguir las condiciones y calidad 
de vida de la población y cuyos objetivos principales son 
el generar indicadores para conocer la evolución del 
estado socioeconómico de las familias, buscar 
estrategias para el mejoramiento de los programas 
sociales de apoyo y como base de datos libre para la 
investigación por parte de entidades públicas, privadas y 
de investigadores particulares (Anyosa, 2022).

Variables y recolección de datos
 Las variables a considerar fueron: la región de 
origen la cual es la región donde vive actualmente y 
donde se realizó la encuesta, dividido en costa, sierra y 
selva, el tipo de lengua materna la cual es el idioma 
aprendido desde la niñez y con el que interactúa con 
familiares y otras personas de su entorno desde etapas 
tempranas de la vida, la cual se dividió en español y otras 
lenguas originarias, el mayor nivel educativo alcanzado, 
el cual es el último grado de educación que realizó  el 
encuestado, dividido en inicial, primaria, secundaria, 
técnico y universitario, también se consideró otro 
apartado sobre la alfabetización, donde se incluyó la 
variable sobre si sabe leer y escribir, con respuestas sí y 
no, el cual según los datos incluidos en la ficha técnica del 
INEI, se verificó mediante una cartilla de prueba, también 
se consideró el grupo etario, el cual es la edad en años de 
los participante, divido en 12 a 17, 18 a 39, 40 a 59 y el 
grupo de edad igual o mayor a 60 años. La asociación se 
determinó mediante la prueba de Chi-cuadrado de 
Pearson mediante el uso del software estadístico SPSS 
statistics 25.

Consideraciones éticas 
 Los datos del INEI no incluyen información que 
comprometa la identidad de los encuestados, siendo 
datos codificados y, por tanto, de carácter anónimos.

Análisis de datos

 Se observó que el grupo cuya lengua materna es 
el español tuvo un mayor porcentaje de personas que han 
alcanzado el nivel académico técnico, universitario y 
posgrado respecto al grupo que tiene como lengua 
materna a las lenguas originarias, la asociación de estas 
variables fue significativa con un valor de p=0.000 (tabla 
1).

106

Inicial Primaria Secundaria Técnico Universitario Postgrado

N 1118 6182 7558 2174 2442 261 19735

% 5.70% 31.30% 38.30% 11.00% 12.40% 1.30% 100.00%

N 83 2058 1598 276 175 23 4213

% 2.00% 48.80% 37.90% 6.60% 4.20% 0.50% 100.00%

N 1201 8240 9156 2450 2617 284 23948

% 5.00% 34.40% 38.20% 10.20% 10.90% 1.20% 100.00%
Total

Mayor nivel educativo alcanzado
Total

Lengua 

materna

Español

Lenguas 

originarias

Tabla 1
Lengua materna y mayor nivel educativo alcanzado en población peruana del censo nacional de hogares 
del año 2022

Elaboración propia
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maternas originarias y las desventajas que enfrentan 
estos grupos en el acceso a la educación al mismo nivel 
que los hispanohablantes de nuestro país.

Metodología

Diseño y marco muestral
 Estudio descriptivo, retorspectivo y transversal a 
partir de la encuesta nacional de hogares (ENAHO) del 
año 2022 aportada por el instituto nacional de estadística 
e informática (INEI), donde se incluyó a adultos de áreas 
urbanas y rurales. Se excluyó a militares que estén en 
establecimientos realizando servicio activo, así como a 
quienes vivan en residencias colectivas como iglesias, 
cárceles, centros de salud, entre otros.

 El marco muestral estuvo formado por la 
información censal actualizada. El tamaño de la muestra 
vario según las variables a contrastar, La muestra que 
provino de la encuesta nacional de hogares, según 
información de la ficha técnica, fue probabilística, 
segmentada por áreas, del tipo estratificada, en múltiples 
etapas e independiente por cada departamento, siendo 
de 23948 personas cuando se analizó el tipo de lengua 
materna y el mayor nivel educativo alcanzado, 26211 
personas cuando se contrasto el tipo de lengua materna 
con el dominio geográfico, grupo etario y sexo y 3252 
personas cuando se contrasto el tipo de lengua materna y 
el nivel alfabetización. 

Instrumento de recolección de datos
 El instrumento utilizado en la investigación fue la 
encuesta nacional de hogares del año 2022, de acceso 
gratuito y libre en la base de datos del INEI, de cuyos 
datos se seleccionó los pertinentes a la investigación para 

colocar los datos en el programa SPSS 25 para el análisis 
descriptivo. La encuesta se ha venido desarrollando 
desde el año 1995 para seguir las condiciones y calidad 
de vida de la población y cuyos objetivos principales son 
el generar indicadores para conocer la evolución del 
estado socioeconómico de las familias, buscar 
estrategias para el mejoramiento de los programas 
sociales de apoyo y como base de datos libre para la 
investigación por parte de entidades públicas, privadas y 
de investigadores particulares (Anyosa, 2022).

Variables y recolección de datos
 Las variables a considerar fueron: la región de 
origen la cual es la región donde vive actualmente y 
donde se realizó la encuesta, dividido en costa, sierra y 
selva, el tipo de lengua materna la cual es el idioma 
aprendido desde la niñez y con el que interactúa con 
familiares y otras personas de su entorno desde etapas 
tempranas de la vida, la cual se dividió en español y otras 
lenguas originarias, el mayor nivel educativo alcanzado, 
el cual es el último grado de educación que realizó  el 
encuestado, dividido en inicial, primaria, secundaria, 
técnico y universitario, también se consideró otro 
apartado sobre la alfabetización, donde se incluyó la 
variable sobre si sabe leer y escribir, con respuestas sí y 
no, el cual según los datos incluidos en la ficha técnica del 
INEI, se verificó mediante una cartilla de prueba, también 
se consideró el grupo etario, el cual es la edad en años de 
los participante, divido en 12 a 17, 18 a 39, 40 a 59 y el 
grupo de edad igual o mayor a 60 años. La asociación se 
determinó mediante la prueba de Chi-cuadrado de 
Pearson mediante el uso del software estadístico SPSS 
statistics 25.

Consideraciones éticas 
 Los datos del INEI no incluyen información que 
comprometa la identidad de los encuestados, siendo 
datos codificados y, por tanto, de carácter anónimos.

Análisis de datos

 Se observó que el grupo cuya lengua materna es 
el español tuvo un mayor porcentaje de personas que han 
alcanzado el nivel académico técnico, universitario y 
posgrado respecto al grupo que tiene como lengua 
materna a las lenguas originarias, la asociación de estas 
variables fue significativa con un valor de p=0.000 (tabla 
1).

106

Inicial Primaria Secundaria Técnico Universitario Postgrado

N 1118 6182 7558 2174 2442 261 19735

% 5.70% 31.30% 38.30% 11.00% 12.40% 1.30% 100.00%

N 83 2058 1598 276 175 23 4213

% 2.00% 48.80% 37.90% 6.60% 4.20% 0.50% 100.00%

N 1201 8240 9156 2450 2617 284 23948

% 5.00% 34.40% 38.20% 10.20% 10.90% 1.20% 100.00%
Total

Mayor nivel educativo alcanzado
Total

Lengua 

materna

Español

Lenguas 

originarias

Tabla 1
Lengua materna y mayor nivel educativo alcanzado en población peruana del censo nacional de hogares 
del año 2022

Elaboración propia
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Respecto a la relación entre el tipo de lengua materna y el 
sexo, se observó una mayor frecuencia de hablantes tanto 
de español como de lenguas originarias en el grupo del 
sexo femenino, sin embargo, la prueba de Chi-cuadrado 
arrojo un valor de p =0,126 por lo que ambas variables son 
estadísticamente independientes (tabla 2).

Tabla 2
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y sexo en 
población peruana

Elaboración propia

 Respecto a la lengua materna y dominio 
geográfico, se encontró que la mayoría de personas que 
tienen como lengua materna a las lenguas originarias, se 
hallaron en la sierra, mientras que en lima metropolitana 
hubo un menor porcentaje de ellos. Asimismo, entre Lima 
metropolitana y las demás localidades de la región costa 
se halla la mayoría de personas cuyo lenguaje materno es 
el idioma español. La prueba de asociación de Chi-
cuadrado tuvo un valor de p= 0,000 por lo cual ambas 
variables mostraron dependencia (tabla 3).

Tabla 3
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y dominio 
geográfico de origen en la población peruana

Elaboración propia

En lo que concierne al tipo de lengua materna y si los 
encuestados saben leer y escribir, se observó que el grupo 
cuya lengua materna fue alguna de las lenguas originarias 
tuvo mayores dificultades para leer y escribir 
adecuadamente respecto al grupo cuya lengua materna 
es el español, hallándose asociación entre las variables 
estudiadas (p= 0,000), trabajándose con una muestra 
menor debido a la disponibilidad de datos provenientes de 
la encuesta (tabla 4).

Tabla 4
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y 
alfabetización en población peruana

Elaboración propia

Se pudo observar que en el grupo cuya lengua materna 
son lenguas originarias, existe un mayor porcentaje de 
practicantes de edad igual o mayor a 40 años, mientras 
que el porcentaje de adolescentes y jóvenes es menor, 
sobre todo respecto al grupo que tiene como lengua 
materna al idioma español, la prueba de Chi-cuadrado 
mostró están asociadas (p=0,000) (tabla 5).

Tabla 5
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y grupo etario 
en población peruana

Elaboración propia

Discusión

 Se encontró que el tipo de lengua materna se 
asocia con el nivel educativo alcanzado, observándose 
que pocas personas cuya lengua materna es diferente al 
español llegan a alcanzar el nivel técnico, universitario y 
de postgrado, lo que podría atribuirse a varios factores 
relacionados tanto con aspectos socioculturales, 
geográficos, económicos, entre otros: las lenguas 
originarias de mayor uso en el país, como el quechua y el 
aimara, se practican con mayor frecuencia en población 
de la sierra central y sur (Calsin, 2020) que, como se pudo 
observar en la tabla de dominio geográfico representado 
por la región sierra, es donde se encontró el mayor 
porcentaje de personas hablantes de lenguas originarias; 
la sierra central y sur son regiones con el mayor 
contingente de pobreza extrema y no extrema a nivel 
nacional, habiéndose incrementado aún más debido a la 
pandemia por COVID-19, siendo la región que alberga 
aproximadamente al 52,27% de pobres del país (Jurado & 
Susan, 2021), lo cual representa una barrera para el 
acceso a una educación similar a la región de la costa y 
sobretodo Lima metropolitana. Otro factor importante son 
los recursos didácticos insuficiente en lengua originaria, 
los cuales vienen siendo distribuidos por el ministerio de 
educación aproximadamente desde la década de los 90s 

pero con mayor estandarización desde el año 2014 
(Pacheco, 2019), los cuales sin embargo son escasos 
para el nivel de educación secundaria, siendo distribuidos 
y orientados principalmente para los niveles inicial y 
primaria, presentando otras dificultades como por ejemplo 
la insuficiente cantidad del material impreso, errores de 
traducción, material no traducido para todas las materias 
cursadas, entre otros (Cuenca, 2019). Estos problemas 
tienen repercusiones en el desarrollo de los hablantes de 
lenguas maternas originarias, afectando su rendimiento 
escolar, su desarrollo cognitivo y su adaptabilidad a 
entornos académicos de mayor exigencia, por lo que se 
precisa un mayor esfuerzo por parte del estado para 
reducir las brechas socioeconómicas y educativas entre la 
población practicante de lenguas originarias, por ejemplo, 
fomentando la intercul tural idad con maestros 
provenientes de lugares donde se practiquen lenguas 
originarias (Escobar y Carcausto, 2022), así como la 
gestión de recursos tecnológicos educativos que mejoren 
la gestión pedagógica como por el ejemplo la modalidad 
de aula invertida (Quinto-Roman, 2022).

 Respecto al sexo, los porcentajes del tipo de 
lengua materna fueron similares entre hombres y mujeres, 
pero la prueba de asociación estadística de Chi-cuadrado 
de Pearson indicó que el sexo no está asociado al uso de 
la lengua materna, probablemente debido a que tanto 
hombres y mujeres son formados en el mismo ambiente 
familiar y bajo las mismas normas culturales y de estilo de 
vida, por lo que el sexo no es un factor que incida en la 
formación basada en el uso de lengua española u 
originaria. 

 En cuanto a la alfabetización de las personas 
encuestadas, las personas que tienen como lengua 
materna algunas lenguas originarias estuvieron menos 
alfabetizadas que las personas que hablan principalmente 
el español, esto podría atribuirse a que las personas que 
hablan principalmente lenguas originarias provienen de 
regiones con altos niveles de pobreza y donde la 
formación educativa es incipiente desde hace décadas, lo 
cual puede estar relacionado a lo hallado en otra tabla 
respecto al tipo de lengua materna y grupo etario donde se 
pudo observar que la mayoría de practicantes de lenguas 
originarias son personas pertenecientes al grupo etario 
adulto intermedio y adulto mayor en contraposición a 
quienes tienen al idioma español como lengua materna 
donde hubo un mayor porcentaje de adolescentes y 
adultos jóvenes; si bien hubieron avances en el sector 
educación(en 2002 se aprobó la primera ley de educación 
intercultural bilingüe) (Espinoza et al, 2020), la calidad de 
enseñanza décadas atrás fue muy incipiente, 
caracterizada por modelos autoritarios, castigos y 
métodos tradicionales, afectada por condiciones 
climáticas y bajas temperaturas, responsabilidades de los 
niños y adolescentes que los condicionan al absentismo 
escolar, infraestructura deficiente y con falta de energía 
para el uso de equipos informáticos así como maestros 
contratados cuya lengua materna al ser el español, 
tendrán dificultades en la enseñanza en comunidades 
cuya lengua materna sea originaria (Roque, 2021), 
asimismo, la constante migración de zonas rurales a 
zonas urbanas por parte de jóvenes que buscan un mejor 
futuro, implica la disminución paulatina de la práctica de 

lenguas originarias al ser el idioma español el 
predominante en empleos y escuelas de mayor calidad, 
sobretodo en la costa (Falcon, 2022), por lo que estos 
factores podrían explicar la razón del porque los adultos 
mayores de 40 años es el grupo predominante respecto a 
la lengua originaria como idioma principal, ya  que están 
consolidados y establecidos en sus comunidades, con 
mayor arraigo cultural y provenientes de generaciones 
con menor acceso a la educación, lo que explicaría a su 
vez el hallazgo de una menor alfabetización en grupos 
practicantes de lenguas originarias. 

Conclusión

 El tipo de lengua materna tiene una asociación 
estadísticamente significativa con el nivel educativo 
alcanzado y a otros factores sociodemográficos como la 
edad, el dominio geográfico y la alfabetización en la 
población peruana. Estos resultados son consecuencia 
de décadas de descuido e indiferencia por parte del 
gobierno y la sociedad en general, reflejados en la falta de 
pol í t icas públ icas efect ivas que t ienen como 
consecuencia tangible, la pobreza y analfabetismo que 
impide el crecimiento socioeconómico y educativo en las 
personas pertenecientes a las regiones más vulnerables 
del país, perennizando el atraso y subdesarrollo de dichos 
grupos sociales mientras, al mismo tiempo, se va 
perdiendo, cada vez a un ritmo más acelerado, la 
identidad cultural y el legado histórico de estas 
comunidades, a través de la desaparición de sus lenguas 
originarias, generando un mayor deterioro de la 
naturaleza de la nación peruana como pais multicultural, 
democrático y con igualdad de oportunidades y derechos 
entre todos los ciudadanos. En ese sentido, es importante 
incidir en los posibles factores causales, como la pobreza 
endémica, la falta de material educativo traducido, la falta 
de comunicación física (carreteras) y virtual, entre otros, 
los cuales dificultan el desarrollo al que todo miembro de 
nuestro país tiene derecho: una educación de calidad y 
equitativa.
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Hombre Mujer

N 10082 10612 20694

% 48.70% 51.30% 100.00%

N 2624 2893 5517

% 47.60% 52.40% 100.00%

N 12706 13505 26211

% 48.50% 51.50% 100.00%
Total

Sexo
Total

Lengua 

materna

Español

Lenguas 

originarias

Costa Sierra Selva

Lima 

metro-

politana

N 7509 5613 5089 2483 20694

% 36.30% 27.10% 24.60% 12.00% 100.00%

N 749 3595 792 381 5517

% 13.60% 65.20% 14.40% 6.90% 100.00%

N 8258 9208 5881 2864 26211

% 31.50% 35.10% 22.40% 10.90% 100.00%
Total

Dominio de origen

Total

Lengua 

materna

Español

Lenguas 

originarias

Si No

N 1137 522 1659

% 68.50% 31.50% 100.00%

N 818 775 1593

% 51.30% 48.70% 100.00%

N 1955 1297 3252 

% 60.10% 39.90% 100.00%
Total

¿Sabe leer y escribir?
Total

Lengua 

materna

Español

Lenguas 

originarias

Dic-17 18-39 40-59 60

N 6815 6516 4571 2792 20694

% 32.90% 31.50% 22.10% 13.50% 100.00%

N 774 1410 1789 1544 5517

% 14.00% 25.60% 32.40% 28.00% 100.00%

N 7589 7926 6360 4336 26211

% 29.00% 30.20% 24.30% 16.50% 100.00%

Tipo de 

lengua 

materna

Español

Lenguas 

originarias

Total

Grupo etario
Total
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Respecto a la relación entre el tipo de lengua materna y el 
sexo, se observó una mayor frecuencia de hablantes tanto 
de español como de lenguas originarias en el grupo del 
sexo femenino, sin embargo, la prueba de Chi-cuadrado 
arrojo un valor de p =0,126 por lo que ambas variables son 
estadísticamente independientes (tabla 2).

Tabla 2
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y sexo en 
población peruana

Elaboración propia

 Respecto a la lengua materna y dominio 
geográfico, se encontró que la mayoría de personas que 
tienen como lengua materna a las lenguas originarias, se 
hallaron en la sierra, mientras que en lima metropolitana 
hubo un menor porcentaje de ellos. Asimismo, entre Lima 
metropolitana y las demás localidades de la región costa 
se halla la mayoría de personas cuyo lenguaje materno es 
el idioma español. La prueba de asociación de Chi-
cuadrado tuvo un valor de p= 0,000 por lo cual ambas 
variables mostraron dependencia (tabla 3).

Tabla 3
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y dominio 
geográfico de origen en la población peruana

Elaboración propia

En lo que concierne al tipo de lengua materna y si los 
encuestados saben leer y escribir, se observó que el grupo 
cuya lengua materna fue alguna de las lenguas originarias 
tuvo mayores dificultades para leer y escribir 
adecuadamente respecto al grupo cuya lengua materna 
es el español, hallándose asociación entre las variables 
estudiadas (p= 0,000), trabajándose con una muestra 
menor debido a la disponibilidad de datos provenientes de 
la encuesta (tabla 4).

Tabla 4
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y 
alfabetización en población peruana

Elaboración propia

Se pudo observar que en el grupo cuya lengua materna 
son lenguas originarias, existe un mayor porcentaje de 
practicantes de edad igual o mayor a 40 años, mientras 
que el porcentaje de adolescentes y jóvenes es menor, 
sobre todo respecto al grupo que tiene como lengua 
materna al idioma español, la prueba de Chi-cuadrado 
mostró están asociadas (p=0,000) (tabla 5).

Tabla 5
Tabla cruzada entre tipo de lengua materna y grupo etario 
en población peruana

Elaboración propia

Discusión

 Se encontró que el tipo de lengua materna se 
asocia con el nivel educativo alcanzado, observándose 
que pocas personas cuya lengua materna es diferente al 
español llegan a alcanzar el nivel técnico, universitario y 
de postgrado, lo que podría atribuirse a varios factores 
relacionados tanto con aspectos socioculturales, 
geográficos, económicos, entre otros: las lenguas 
originarias de mayor uso en el país, como el quechua y el 
aimara, se practican con mayor frecuencia en población 
de la sierra central y sur (Calsin, 2020) que, como se pudo 
observar en la tabla de dominio geográfico representado 
por la región sierra, es donde se encontró el mayor 
porcentaje de personas hablantes de lenguas originarias; 
la sierra central y sur son regiones con el mayor 
contingente de pobreza extrema y no extrema a nivel 
nacional, habiéndose incrementado aún más debido a la 
pandemia por COVID-19, siendo la región que alberga 
aproximadamente al 52,27% de pobres del país (Jurado & 
Susan, 2021), lo cual representa una barrera para el 
acceso a una educación similar a la región de la costa y 
sobretodo Lima metropolitana. Otro factor importante son 
los recursos didácticos insuficiente en lengua originaria, 
los cuales vienen siendo distribuidos por el ministerio de 
educación aproximadamente desde la década de los 90s 

pero con mayor estandarización desde el año 2014 
(Pacheco, 2019), los cuales sin embargo son escasos 
para el nivel de educación secundaria, siendo distribuidos 
y orientados principalmente para los niveles inicial y 
primaria, presentando otras dificultades como por ejemplo 
la insuficiente cantidad del material impreso, errores de 
traducción, material no traducido para todas las materias 
cursadas, entre otros (Cuenca, 2019). Estos problemas 
tienen repercusiones en el desarrollo de los hablantes de 
lenguas maternas originarias, afectando su rendimiento 
escolar, su desarrollo cognitivo y su adaptabilidad a 
entornos académicos de mayor exigencia, por lo que se 
precisa un mayor esfuerzo por parte del estado para 
reducir las brechas socioeconómicas y educativas entre la 
población practicante de lenguas originarias, por ejemplo, 
fomentando la intercul tural idad con maestros 
provenientes de lugares donde se practiquen lenguas 
originarias (Escobar y Carcausto, 2022), así como la 
gestión de recursos tecnológicos educativos que mejoren 
la gestión pedagógica como por el ejemplo la modalidad 
de aula invertida (Quinto-Roman, 2022).

 Respecto al sexo, los porcentajes del tipo de 
lengua materna fueron similares entre hombres y mujeres, 
pero la prueba de asociación estadística de Chi-cuadrado 
de Pearson indicó que el sexo no está asociado al uso de 
la lengua materna, probablemente debido a que tanto 
hombres y mujeres son formados en el mismo ambiente 
familiar y bajo las mismas normas culturales y de estilo de 
vida, por lo que el sexo no es un factor que incida en la 
formación basada en el uso de lengua española u 
originaria. 

 En cuanto a la alfabetización de las personas 
encuestadas, las personas que tienen como lengua 
materna algunas lenguas originarias estuvieron menos 
alfabetizadas que las personas que hablan principalmente 
el español, esto podría atribuirse a que las personas que 
hablan principalmente lenguas originarias provienen de 
regiones con altos niveles de pobreza y donde la 
formación educativa es incipiente desde hace décadas, lo 
cual puede estar relacionado a lo hallado en otra tabla 
respecto al tipo de lengua materna y grupo etario donde se 
pudo observar que la mayoría de practicantes de lenguas 
originarias son personas pertenecientes al grupo etario 
adulto intermedio y adulto mayor en contraposición a 
quienes tienen al idioma español como lengua materna 
donde hubo un mayor porcentaje de adolescentes y 
adultos jóvenes; si bien hubieron avances en el sector 
educación(en 2002 se aprobó la primera ley de educación 
intercultural bilingüe) (Espinoza et al, 2020), la calidad de 
enseñanza décadas atrás fue muy incipiente, 
caracterizada por modelos autoritarios, castigos y 
métodos tradicionales, afectada por condiciones 
climáticas y bajas temperaturas, responsabilidades de los 
niños y adolescentes que los condicionan al absentismo 
escolar, infraestructura deficiente y con falta de energía 
para el uso de equipos informáticos así como maestros 
contratados cuya lengua materna al ser el español, 
tendrán dificultades en la enseñanza en comunidades 
cuya lengua materna sea originaria (Roque, 2021), 
asimismo, la constante migración de zonas rurales a 
zonas urbanas por parte de jóvenes que buscan un mejor 
futuro, implica la disminución paulatina de la práctica de 

lenguas originarias al ser el idioma español el 
predominante en empleos y escuelas de mayor calidad, 
sobretodo en la costa (Falcon, 2022), por lo que estos 
factores podrían explicar la razón del porque los adultos 
mayores de 40 años es el grupo predominante respecto a 
la lengua originaria como idioma principal, ya  que están 
consolidados y establecidos en sus comunidades, con 
mayor arraigo cultural y provenientes de generaciones 
con menor acceso a la educación, lo que explicaría a su 
vez el hallazgo de una menor alfabetización en grupos 
practicantes de lenguas originarias. 

Conclusión

 El tipo de lengua materna tiene una asociación 
estadísticamente significativa con el nivel educativo 
alcanzado y a otros factores sociodemográficos como la 
edad, el dominio geográfico y la alfabetización en la 
población peruana. Estos resultados son consecuencia 
de décadas de descuido e indiferencia por parte del 
gobierno y la sociedad en general, reflejados en la falta de 
pol í t icas públ icas efect ivas que t ienen como 
consecuencia tangible, la pobreza y analfabetismo que 
impide el crecimiento socioeconómico y educativo en las 
personas pertenecientes a las regiones más vulnerables 
del país, perennizando el atraso y subdesarrollo de dichos 
grupos sociales mientras, al mismo tiempo, se va 
perdiendo, cada vez a un ritmo más acelerado, la 
identidad cultural y el legado histórico de estas 
comunidades, a través de la desaparición de sus lenguas 
originarias, generando un mayor deterioro de la 
naturaleza de la nación peruana como pais multicultural, 
democrático y con igualdad de oportunidades y derechos 
entre todos los ciudadanos. En ese sentido, es importante 
incidir en los posibles factores causales, como la pobreza 
endémica, la falta de material educativo traducido, la falta 
de comunicación física (carreteras) y virtual, entre otros, 
los cuales dificultan el desarrollo al que todo miembro de 
nuestro país tiene derecho: una educación de calidad y 
equitativa.
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